
Winterkurs LSZF 2020 – RTF Refresher

Luftraumbewirtschaftung CH / «English only» vs Landessprachen



Programm
Wintervortrag 2020 LSZF

▪ Luftraumbewirtschaftung CH

▪ ICAO Standard

▪ English only

▪ Rechtsgrundlagen Deutsche RTF

2



Ein Flug von LFSB nach LSZS
Arbeitsblatt
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▪ TMA LFSB 3   4000ft

▪ TMA LFSB T1   6500ft

▪ TMA LSZH 8, 6, 7, 4B, 14  ➔ 6500ft

▪ TMA LSME 5  ➔ 6500ft

▪ TMA LSZH 14  ➔ 6500ft

▪ LS-R11 / R11A ?

Ein Flug von LFSB nach LSZS
Arbeitsblatt
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TMA LFSB 3
BALE Information 130.900

A

Verständigungskontrolle

Call sign & type

VFR from … to …

Position & altitude

Routing

Request to enter / cross TMA

At / climbing / descending

Altitude / FL
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TMA LFSB 1, 2, 3  TMA LFSB T1, T2, T3
TMA Strukturen

▪ Luftraumgrenze  =  less restrictive airspace

▪ LR E : kein Funkobligatorium

▪ 8-tung bei 1000 ft AGL

▪ TANGO Sektoren = temporär

▪ INFO Tonband 134.680 oder Tel: 061 325 34 67
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TMA LSZH 8, 6, 7, 4B, 14
TMA Strukturen

▪ ZH Information 124.700

▪ ZH Terminal 127.755

▪ ZH DEP ATIS 129.005

▪ Telefon +41 43 931 63 73

▪ ATIS übermittelt nur Status “nicht aktiv”

keine Übermittlung wenn “aktiv”

▪ Ständige Hörbereitschaft obligatorisch

▪ Keine Information = Luftraum aktiv
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LSME: INFO 134.130 & TWR 120.425
HX = no specific working hours
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Verständigungskontrolle KEINE Verständigungskontrolle

Station

Call sign & type Call sign (OHNE type)

Position & altitude Position & altitude

Request to cross CTR / TMA Request to cross CTR / TMA

Direct to / from .. to / via Direct to / from … to / via 

At / climbing / descending At / climbing / descending

Altitude / FL Altitude / FL 8



LSZS Information
FIZ = Flight Information Zone
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© 2020 fly-T GmbH Dagmar Hollerer

AFIS ≠ Blindübermittlung
Luftraumklassen vs Luftraumtypen

Flight Information Zone = FIZ

• Definierter Luftraum rund um einen Flugplatz

• In welchem durch ein AFIS

• ein Fluginformations- und Alarmdienst angeboten wird

Aerodrome Flight Information Service = AFIS 

• Dienst, welcher Luftfahrzeugführern Informationen zum

• Sicheren und effizienten Verlauf in der Umgebung des Fluglatzes 

• Sowie auf Pisten und Rollwegen übermittelt

Wintervortrag LSZF 2020 10



AFIS = Aerodrome Flight Information Service
Rufzeichen = Samedan Information 
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Verständigungskontrolle KEINE Verständigungskontrolle

Station

Call sign & type Call sign (ohne type)

Position & altitude Position & altitude

VFR from …. VFR from ….

For landing via E For landing via E 

Information … Information …
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Wie, was und in welcher Reihenfolge?
Erstaufruf
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© 2020 fly-T GmbH Dagmar Hollerer Wintervortrag LSZF 2020

Wie, was und in welcher Reihenfolge?
Erstaufruf

▪ Wen spreche ich an

▪ Wer bin ich 

▪ Wo bin ich

▪ Wohin will ich / woher komme ich

▪ Was will ich

▪ ATIS
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LSZS Information
FIZ = Flight Information Zone

▪ Rufzeichen: Information

▪ KEINE Flugsicherung - KEINE Freigaben

▪ Es gelten die Regeln der Luftraumklasse, 
in welcher sich die FIZ befindet  

▪ LSZS = LR G & E

▪ ABER: Funkkontakt OBLIGATORISCH

▪ Nur mit gültigem LPC !
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Grenchen CTR & RMZ
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Unterschiede CTR / RMZ
Betriebszeiten RMZ = 1700 – 0900 LT

Wintervortrag LSZF 2020

Grenchen CTR Grenchen RMZ

Control Zone Radio Mandatory Zone

HO 0900 – 1700 LT HO 1700 – 0900 LT

Rufzeichen: Tower Rufzeichen: Information

Obergrenze 4500ft MSL 2000ft AGL

Anflug über alle Routen Bevorzugter An- und Abflug über S 
(E meiden)

An- und Abflug gem. Weisung TWR An- und Abflug über äussere Platzrunde

Funkobligatorium für alle

LPC Level 4 Englisch obligatorisch
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Radiotelefonie CTR / RMZ
Gemäss AD INFO 9 LSZG

Wintervortrag LSZF 2020

Grenchen CTR Grenchen RMZ

Meldeplicht:
- 5 Minuten vor Einflug
- Obligatorische Meldepunkte (W, W1, E, E1, S)
- Gegen- und Endanflug

Meldeplicht:
- 5 Minuten vor Einflug
- Obligatorischer Meldepunkt S
- Änderungen einer Absicht, Flughöhe & Flugrichtung
- Beginn Gegen-, Quer- und Endanflug
- Verlassen der Piste nach der Landung

Erstaufruf CTR zur Landung
- Grenchen Tower
- HB-ABC (no type)

- Oensingen 4500ft
- VFR from Birrfeld
- For landing via rte E
- Information X

Erstaufruf RMZ zur Landung
- Grenchen Information
- HB-ABC
- DR40
- Kirchberg 4500ft
- For landing via S
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INFO / BS & ZH Information / Samedan vs Grenchen
Zusammenfassung

Wintervortrag LSZF 2020

BS / ZH Information

• FIS

• Rufzeichen = Information

• CH: MIT Verständigungskontrolle

• Service:

• INFORMATIONEN & 
Koordination Freigaben

Bale / Emmen INFO

• TONBAND

LSZS Information

• AFIS

• Rufzeichen: Information

• CH: OHNE 
Verständigungskontrolle

• Service:

• INFORMATIONEN
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CTR

• Rufzeichen:

• Tower

• Service:

• FREIGABEN

FIZ

• Rufzeichen:

• Information

• Service:

• INFORMATIONEN

AD

• Rufzeichen:

• Aerodrome

• Service:

• KEIN SERVICE

• Blindübermittlung

CTR

• Rufzeichen:

• Tower

• Service:

• FREIGABEN

FIZ

• Rufzeichen:

• Information

• Service:

• INFORMATIONEN

RMZ

• Rufzeichen:

• Information

• Service:

• KEIN SERVICE

• Blindübermittlung

Rufzeichen Bodenstationen
Luftraumtypen
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▪ Erstaufruf 5 Minuten VOR Ankunft

▪ Sektor (wenn vorhanden)

▪ Über Platz   (500 Fuss über Gegenanflug)

▪ Gegenanflug

▪ Endanflug

Blindtransmission
VFR Manual VFR RAC 4-3-5
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▪ Buttwil Aerodrome

▪ HB-ABC

▪ Wohlen 3500ft

▪ For landing via sector East

5 Minuten Kreis
Blindtransmission
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Right (hand) pattern = non standard
MELDEPFLICHTIG gemäss ICAO Doc9432 Manual of Radiotelephony

▪ Standardplatzrunde LINKS

▪ Meldepflicht: downwind & final

▪ RECHTS ist «non standard» und meldepflichtig

▪ Straight-in approach ≠ direct approach

▪ Direct approach: base meldepflichtig

▪ RWY 10 cleared for take off (nicht cleared for t/o rwy 10)

▪ RWY 10 cleared to land (nicht cleared to land rwy 10)
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Visibility generell
Unter / über FL100 

FL100 FL 100

8 Km

5 Km
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Visibility «special»
Luftraum G

FL100 FL 100

SERA5001

VRV-L Art.23G

8 Km

5 Km

Min 1,5 Km V ≤ 140kt IAS
Bei geringem Kollisionsrisiko
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Distance to clouds
Luftraum G & E/D/C

MIT Transponder MIT Transponder

7000ft MSL MIT Transponder OHNE Transponder 7000ft MSL

2000ft AGL 2000 ft AGL

1000ft AGL Ausserhalb von Wolken 1000 ft AGL

v
Ausserhalb von WolkenG

1,5km

300m

1,5km

300m

1,5km

300m

300mv 1,5km

300m

1,5km
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Visibility and distance to clouds
ICAO Karte – Rückseite – Spalte 4
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English only … 
Ständerat stimmt Motion zur Abschaffung der Verordnung am 5.12.2019 zu
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Wie weiter? Das BAZL reagiert wie folgt: 
https://www.bazl.admin.ch/bazl/de/home/fachleute/ausbildung-und-
lizenzen/Piloten/radiotelefonie--und-sprachpruefungen--lp-/english-only.html
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Situation in der Schweiz 

▪ RTF Sprachentrag in Lizenz ist zwingend

▪ In der CH (und in D) dürfen NUR die Sprachen 
ausgeführt werden, deren Flugfunkzeugnisse 
dazu berechtigen.

▪ Englisch, Deutsch, Französisch oder Italienisch

▪ Abhängig von Luftraumklasse & 
Zulassungsbereich der Bodenstation

▪ Sprachkompetenz = LPC mind. Level 4

RTF Englisch und / oder in der entsprechenden Landessprache

29



Eintrag «RTF Deutsch» in CH Lizenz wird in D anerkannt 
In Deutschland: BZF ll = nur dt VFR in D / BZF l = engl & dt VFR ohne Einschränkung
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Verordnung (EU) Nr.1178/2011 FCL.055 Buchstabe a 
Sprachkenntnisse – Language proficiency

Piloten von Flugzeugen, Hubschraubern, 
Luftfahrzeugen mit vertikaler Start- und Landefähigkeit 
und Luftschiffen, die am Sprechfunkverkehr im 
Flugfunkdienst teilnehmen, dürfen die mit ihren 
Lizenzen verbundenen Rechte und Berechtigungen nur 
ausüben, wenn sie in ihrer Lizenz einen 
Sprachenvermerk entweder für Englisch oder für die 
Sprache besitzen, die beim Flug für den 
Sprechfunkverkehr verwendet wird. In dem Vermerk 
müssen die Sprache, das Niveau der Sprachkenntnisse 
und das Gültigkeitsdatum angegeben sein. 
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Verordnung (EU) Nr.1178/2011 FCL.055 Buchstabe a 
Sprachkenntnisse – Language proficiency

Wenn man mit einem englischen Spracheintrag Deutsch funken darf, 
darf man dann auch mit einem deutschen Spracheintrag französisch funken?

Piloten von Flugzeugen, Hubschraubern, 
Luftfahrzeugen mit vertikaler Start- und Landefähigkeit 
und Luftschiffen, die am Sprechfunkverkehr im 
Flugfunkdienst teilnehmen, dürfen die mit ihren 
Lizenzen verbundenen Rechte und Berechtigungen nur 
ausüben, wenn sie in ihrer Lizenz einen 
Sprachenvermerk entweder für Englisch oder für die 
Sprache besitzen, die beim Flug für den 
Sprechfunkverkehr verwendet wird. In dem Vermerk 
müssen die Sprache, das Niveau der Sprachkenntnisse 
und das Gültigkeitsdatum angegeben sein. 



ICAO Annex 1 - 1.2.9.1  

Piloten von Flugzeugen, Hubschraubern, 
Luftfahrzeugen mit vertikaler Start- und Landefähigkeit 
und Luftschiffen, die am Sprechfunkverkehr im 
Flugfunkdienst teilnehmen, dürfen die mit ihren 
Lizenzen verbundenen Rechte und Berechtigungen nur 
ausüben, wenn sie in ihrer Lizenz einen 
Sprachenvermerk entweder für Englisch oder für die 
Sprache besitzen, die beim Flug für den 
Sprechfunkverkehr verwendet wird. In dem Vermerk 
müssen die Sprache, das Niveau der Sprachkenntnisse 
und das Gültigkeitsdatum angegeben sein. 

▪ BAZL äussert sich schriftlich klar:                
Sprache der Radiotelefonie und des 
Spracheintrags müssen identisch sein.

▪ Gemäss schriftlicher Antwort vom LBA gibt es 
auch in Deutschland 2 Lesarten.

… ability to speak and understand the language used for radiotelephony communications …
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Verordnung über Flugfunkzeugnisse  
§ 17 Entziehung eines Flugfunkzeugnisses
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Verordnung über Luftfahrtpersonal (LuftpersV)  
§ 134 Ordnungswidrigkeiten

Geldbusse bis 30.000 Euro
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Luftraum G - gilt nicht für FIZ & RMZ Luftraum E – gilt nicht für FIZ & RMZ

Englisch Deutsch Französisch Italienisch Englisch Deutsch Französisch Italienisch

RTF LPC RTF LPC RTF LPC RTF LPC RTF LPC RTF LPC RTF LPC RTF LPC

Motorflug ✓  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓ 

Heli ✓  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓ 

Segelflug  
08.04.2020

✓  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓ 

Ballon ✓  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓ 

Schüler                

Luftraum D – Schweiz Stand 05.01.2020 Luftraum C – Schweiz Stand 05.01.2020

Englisch Deutsch Französisch Italienisch Englisch Deutsch Französisch Italienisch

RTF LPC RTF LPC RTF LPC RTF LPC RTF LPC RTF LPC RTF LPC RTF LPC

Motorflug ✓ ✓       ✓ ✓      

Heli ✓ ✓       ✓ ✓      

Segelflug
08.04.2020

✓        ✓       

Ballon ✓        ✓       

Schüler                 36



Und zum Schluss noch dies ….

▪ Frequenz wird per Frequenzurkunde zugelassen.

▪ Die im Anflugblatt ausgewiesene Sprache muss 
verwendet werden.

▪ Auf unkontrollierten, inkl. AFIS Plätzen wird in 
Deutschland mehrheitlich Deutsch gesprochen.

▪ Auskünfte gemäss BAF (Bundesaufsichtsamt für 
Flugsicherung) und DFS (Deutsche Flugsicherung).

▪ Was ist zu tun?

Sprachhinweise auf Anflugkarten – en oder ge – sind verbindlich!
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Nachrichten für Luftfahrer 1-1694-19
Offizielle Publikation der Deutschen Flugsicherung  - GRATIS
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Literatur ICAO standard RTF
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Many Happy Landings 2020

Wintervortag Birrfeld 2020


